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CIHHEHHUPUKA CJIIEHT A
COBPEMEHHOI'O HCITAHCKOI'O MOPCKOI'O IUCKYPCA

[Dmitry Yu. Gulinov, Valerya Yu. Kabak
Specificity of slang of modern Spanish marine discourse]

It is considered the origin of slang expressions, which, being the subject of linguistic study, represent
one of the basic characteristics of a spoken language that is not reflected in common dictionaries. The lin-
guistic ways of the emergence of Spanish marine slang are established, which include derivation and collo-
cation. The slang words and expressions that appeared in the discourse of Spanish sailors due to borrowings
from other languages, including the English language, are identified and described. A classification of pe-
ripheral vocabulary functioning in the Spanish marine discourse is proposed. Examples of stylistically neu-
tral vocabulary and its emotionally colored equivalents related to the Spanish marine discourse are given.
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OOGparieHue K UCCIeIOBaHUIO CIICHU(PUKH CIIEHTa UCIIAHCKOTO MOPCKOIO JIHC-
Kypca 0OBACHSETCS €ro HeIOCTaTOYHON M3YyYEHHOCThIO OTE€UECTBEHHBIMU HCIIaHU-
ctamu. K ToMy ke, naHHas paboTa MOKET CUMTATHCS AKTYaJbHOM M CBOEBPEMEH -
HOIl B CBSI3U C BO3pAacTalOLIMM HHTEPECOM K MOPCKOM OTpaciii B UCHAHOTOBOPSI-
X CTpaHax. MaTepI/IaJ'IOM JUJIS HaHHOﬁ CTaTbH IOCIYIKHIIN CJIICHI'OBLIC BbIPAXXC-
HUSI, SIBJISIONIUECS OOILIECYNOTPEOUTEIbHBIMU JIJIsi UCLIAHOTOBOPSIIETO HACENCHUS,
3aHATOTO B MOpckoi cdepe. B xome wuccienoBanus Hamu ObLIO BBISIBJICHO
HCCKOJIBKO UCTOYHHWKOB IIPOUCXOXKICHWA CJICHIA. OCHOBOHOHaFaIOH_[eFO IIpUHOAIIA
BO3HHKHOBCHUS CJICHI'OBBIX C€IWHMUIL BBIJICICHO HEC 6BIJ'IO BBHY TOI'0O, 4TO KaXKJas
MO/IeJIb 00Opa30BaHUsl CIIEHTOBBIX BBIPAXKEHUI SBJIAECTCS B IOCTATOYHOM Mepe IMpo-
TYyKTUBHOW. PaccMoTpuM HCTOpUYECKHE, COIMOKYILTYpHBIE U MeTadOopuUeCKUe

HCTOYHHUKH PA3BUTHA UCITAHCKOT'O MOPCKOI'O CJICHTIA.
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OcBoeHHe TEpPPUTOPUU AMEPUKH OKa3ajo CYIIECTBEHHOE BIUSHHE Ha CJO-
BapHBIN COCTaB MCIAHCKOTO si3bika. CloBa, BOIIEAIINE B CIOBAPh MOPCKOTO JIUC -
Kypca, , 10 3TOW MPUYHHE, SBISIONIAECS CICHTOBBIMU, MOJYYHIA CBOE PacIpo-
CTpaHEHHUE HE TOJBKO B IUCKypce MOPSKOB. OJHUMH U3 MEPBBIX CIOB, OTPAKEH -
HBIX B JIHeBHUKE MoperuiaBanus aamupana P. Las Casas, sBisitoTcs cioBa:
hamaca (2amax), canoa (kawos), huracan (ypacamn) u cayo (ocmpog). 3aTem Io-
SIBUJIMCH CIIOBA petate (niemenwvlil KOBPUK), mecate (kanam), cabuya (cnacmu), u
cabuyeria (maxenaosc) [5, p. 38]. Bckope ncnanckue MOpsiku OBLIH BBIHYKJICHBI
MPUOETHYTh K MCIOJIb30BAHUIO JAHHBIX HEOJOTHU3MOB JUIsl TOTO, YTOOBI JaTh Ha-
3BaHUS paHee HEM3BECTHHIM SIBICHHUSAM U mpeameTram. OcoOyro BaXXHOCTh B MOP-
CKOM JieJie MMeNo 00O3HAaYeHWEe HAMpaBIICHUS CUJIbI BeTpa. Tak, Hampumep, co
BPEMEHEM HM3MEHIJIACh TPAKTOBKA TEPMHUHA fornado — TIKBAIMCTBHIA BETEpP CO
CTOpOHBI ['BUHEH, BUXPh, HOPMUPYIONTUNACS B TOPU3OHTAIBHON IIOCKOCTU, HO
HUKAaK HE BEPTHKAJIbHBIN CTOJIO, 00 al0muii pa3pymuTeIbHON CUIION, KaK 3TO
CJIOBO TPaKTyeTcsl B HacTosilee Bpems [4].

MHoro4nciieHHbIe TpUMepbl MeTaop W auIo3uii B MCHAHCKOM MOPCKOM
CJICHT€ CBHJIETEILCTBYIOT O TBOPYECKOM IOTEHIIMATE MCIMAHCKUX MOpPSKOB. Mc-
MMaHCKUHA MOPCKOW CJICHT CO3/JaBajICs €Ie M MOTOMY, YTO OOJIBIIMHCTBO JIIOJICH,
€CJIM MBI TOBOPHUM HE 00 OPHUIIEPCKOM COCTaBe, a O MaTpocax, OoIMaHax, MIOTHH-
Kax, 3aHATHIX B MOPCKHUX TMpodeccusix, Ha 3Tare CTAHOBJICHHS CYJ0XO0JCTBa ObLIN
MaJIOTPaMOTHBIMU, WM K€ a0COJIFOTHO O€3rpaMOTHEIMU [6, p. 46].

Jloka3zaTenbCTBOM BBICOKOM CTEMEHU CYeBEPHOCTH M HHU3KOTO YPOBHS TPaMoOT-
HOCTH MOPSKOB SIBIIICTCS CIIEIYIOIEe CJIOBO, CIy’Kallee I XapaKTePUCTUKH
OTIpEJICTICHHON YepThl YelloBeKa: maquineado (OyKB. MaIlIMHHBIN) — TIEPCOHA, TIO-
CTOSIHHO JIOITyCKaroIasi omuoKku, co3aaromias mpodiaemsr [4]. Bo BpeMena npeumy-
MIECTBEHHO MAPYCHOTO CYJI0XOJICTBA JBUTATENIb CUUTAJICS CIIOKHBIM MEXaHU3MOM,
KOTOPBIN MOT TIPUBECTH K 3aTPyAHEHHIO, TIOBJIEYb 32 COOOU MpoOIeMbl. DTO Cye-
BepHE JIETJIO B OCHOBY (ppazeosorn3ma, 0003HAYAIOIIETO YEJIOBEKa, KOTOPBIA Tpe-
BOXKUT JIPYTHUX, a TAK)KE YEJIOBEKa HEPACTOPOITHOTO.

SApxum mpumepoM HCTONb30BaHUS MeTadop B mporecce (HOpMHPOBAHUS
CileHTa CIyXUT cinoBo ladrillo (kupnuu). Ecnu mopsika 3aiep>KUBalOT, TO TOBO-
PAT, YTO OH «U3 Kupnuyay. JJaHHOE BBIpa)XKEHUE MPHUIIIO U3 U3BECTHOTO TAHTO,
TEKCT KOTOPOTO OCHOBBIBAETCS HAa MCTOPUU MY KYHHBI 10 uMeHu Ladrillo, 3a-

KJIIOYEHHOTO B TIOPbMY.
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[ToMmuMO yKa3aHHBIX BBIIIE WCTOYHHKOB OBUIA BBISIBICHBI JIMHTBUCTUYECKUE
MyTH BO3HUKHOBEHHS MCIAHCKOTO MOPCKOTO ciieHra. K HUM OTHOCSITCSI CJIOBOOO-
pa3oBaHUE U 3aMMCTBOBAHUE.

CnoBooGpa3zoBaHrue B MOPCKOM MPOGECCHOHATBLHOM JUCKYPCE 3aCITyKUBACT
OT/IEJIbHOTO BHUMaHUsA. HaMu yCTaHOBIIEHO, YTO CIIEHT B MCIIAHCKOM MOPCKOM
JTUCKYpCE pa3BHUBAJICA JBYMS OCHOBHBIMH CIIOCOOaMH — MPU MOMOIIM JI€pUBA-
WU ¥ CIIOBOCJIOKECHUS.

B ucnanckom s3pike cydukcanus pacnpocTpaHeHa Imupe, yeM mnpedukca-
nust. CreoBaTenbHO, CI0Ba, 00pa30BaHHBIC P TOMOITH Cy()PUKCOB, BCTpeda -
IOTCSl B ICTIAaHCKOM MOPCKOM JHCKYpCE€ 4Yallle, YeM CJIoBa, 0Opa30oBaHHbBIC Tpe-
¢dukcanpabiM yTeM. [Ipumepom cyddukcanprHoro cnocoba oOpa3oBaHus ClIOBa
CILYKUT JIeKCeMa trancanil (npo0oibHblLL I1eMeHm KOPNyca CYOHA, CIYHCaujull
0J151 cOeOUHeHUsl Wnaneoymos), oopasoBaHHas OT CIIOBA frinca (npeomem, Cly-
rcawyuil 015 C843b18aAHUS Ye20-1U00), KOTOPOE B CBOIO OYEpEeb BOCXOIUT K Iia-
TONy trincar (Kpenko cesa3vléamo).

Bo Bcex BapmaHTax ucnanckoro ss3bika (kak Jlatunckoit Amepuku, tak u Hc-
MaHWW) TIUPOKO HCIOIB3YIOTCS JAUMHHYTHBHBIE cyddukcel. Hampumep, cimoBo
trinquete (gpox-mauma) TPEACTaBIAET COOOW YMEHBIIUTEIHHYIO (OpMY CIIOBa
trinque B BUIy TOTO, YTO 3Ta MauyTa UMEET MEHBIINE pa3MEPhl B CPAaBHEHUH C TJIaB-
HBIMHM Ma4TaMH Ha KopaoJie.

Kpome »Toro, B MCnaHCKOM MOPCKOM CJICHT€ 3aMMCTBOBAHHBIC YBEIUYUTENb-
HbIE U YMEHBIIUTENbHBIC CY(DPUKCH BBITONHIIOT (PYHKIIMH, OTIWYHBIE OT MX
GbyHKIMIA B IUTEpaTypHOM si3bike. JlaHHbIE Cyd(HUKCHI HE YKa3bIBAIOT HA OOJIBIINN
WM MEHBIINN pa3Mep TOTO WM MHOTO 00BEKTa, HO CO3Jal0T HOBOE CJIoBO. [Ipu-
MepoM sBisieTcsl cyhPuKe -on, KOTOPBIN MPEACTaBICH B TAKUX CIOBaX Kak fogon
(kyxounass nauma) u corbaton (eancmyx). CinoBo fogon oOpa3oBaHO OT CIIOBa
fuego (0eonb) U KaTAJTOHCKOTO YMEHBIIUTEIBHOTO cyddukca -on 1 UMeeT 3Haue-
HUE «IIpeIHa3HAYCHHAs JUIsl IPUTOTOBIICHUS TTUIIHA TIEPEHOCHAs IEPEBSIHHAS KBaJI-
paTHas I01IeYKa, BHYTPU KOTOPOIl HAXOJIUTCS METaJUIMYeCKas miacTuHay [4].

Urto kacaeTcsi CJI0BOCIOKEHHUSI, TO OHO PAa3BUBAJIOCh B COOTBETCTBUU C HEKOTO-
peiMu (hopmynamu, kak, Haripumep, N+N+N — cyIiecTBUTeIbHOE+CYIIEeCTBUTENb-
HOE —>CyIIeCTBUTENbHOE: antagalla <anta+galla (agalla) agmidala, branquia>;
papahigo <papa (31. B 3HaueHHH ena) + higo>; Adj+N=N — npunaratenbHOe+Cy-

IIECTBUTEIIBHOE —> CYIIECTBUTEIbHOC: falsamarra <falsatamarra>; Adv+N=N —
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Hapeudne+CyIlecTBUTETLHOE=CYIIECTBUTENbHOE: harritranco (arritranca) <re co-
KpamieHue ot redro (;at. retro) (detras, mo3aam) + tranca = retranca; arritranca
MOSBJSIETCS TOJ BausHUEM riaroia arrear>. I[lo dopmyne Prep+N=N -
MPEIOT+CYIIECTBUTEILHOE=CYIIIECTBUTEIbHOE 00pa3yloTCs CIOBa, WUMEIOIINE B
CBOEM COCTaBE TaKHWe MPEJUIOTH, KaK contra, entre, sobre (npomus, medxcoy, Hao):
contra~+durmiente=contradurmiente, entretpuentes=entrepuentes,
sobre+quilla=sobrequilla. B popmyne V+N=N cMBICIIOBYI0 Harpy3Ky HeceT TJjia-
TOJI, KOTOPBIN MPEJCTaBICH B U3bSIBUTEIHPHOM HAKIIOHEHUU HACTOSIIETO BPEMEHH,
CTOWUT HA MEPBOM MECTE Iepe;] dJIEMEHTOM, SBIISIOIIMMCS MPSIMbBIM JIOMTOJTHCHUEM.
Bo Bcex cnmydasx oOmMM 3HAYEHUEM WM THIEPOHUMOM OyleT «OOBEKT WU
WHCTPYMEHT, KOTOPBIN CIIYXKUT JUIA...»: apaga+penoles=apagaperioles.

PaccMoTpenHbIe BhIIIE CIIOBAa OTHOCSTCS K CICHTY, TaK Kak UX CI0BOOOpa3oBa-
TEJbHASI MOJIEIb OTIMYAETCS OT JF0OO0W MOJIEIH, IPUHATON B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

[Ipumep ciaeHroBoro ciaoBa, 0OPa30BAHHOTO IO MpaBUIIaM TPAMMATHKU HC-
MAaHCKOTO sI3bIKa, SIBIAET COOOW riaroil achiporrarse — Hayamov 4y8CME08amb
cebst kompopmHo 8 Kakom-i1ubo mecme uau ¢ kem-iudo. JlaHHOE BBIpAXKCHHE
MPOUCXOJUT OT CIICHTa chiporro, 03HAYAIONIIETO MOL00020 MOPAKA, Kaoema uiu
IOH2Y NPUAMHOU BHEUHOCMU, B CBOIO OY€pelb OTHOCSIIETOCsS K HCIAaHCKOMY
CJIIOBY cordero (aecHeHOoK).

OTAUYUTENbHON YepTON UCIIAHCKOTO MOPCKOTO CIIEHTa SBJISIOTCS TaK)Ke 3a-
uMcTBOBaHUSA. OCHOBaHUEM Jig OOJBIIOTO KOJWYECTBA 3aMMCTBOBAHMU SIB-
JSIOTCSA yCJIOBUSA, B KOTOPBIX pabotanu Mopsiku. Ha ogHOM cymaHe MOTIH OKa-
3aThCA MPEACTABUTENH PA3HBIX TOCYJIAPCTB, U TIPU UX PETYISIPHOM B3aUMOJICH -
CTBHH TOSIBJISUTHCH HOBBIE CJIOBA.

[To HammM HAOMIOACHUSIM, MOPCKON MCIIAHCKUHN S3bIK HACHIIICH MPSIMBIMH 3a-
MMCTBOBAaHMSIMU W3 aHTIMHCKOTO, KATATAHCKOTO, UTAIBSIHCKOTO M (hPaHILy3CKOTO
s3bIKOB. [103%e cTanu acCCUMUIMPOBATHCS B MCIIAHCKOM SI3BIKE M CJIOBA, UMEIOIIIHE
WHJIEHCKOE TPOUCXOXKJIEeHUE. B s3bIke MMEIOTCS HENpsSMble 3aMMCTBOBAHUS U3
CKaHJIMHABCKUX SI3BIKOB. B OOJBITMHCTBE CIIy4aeB MOCPEIHUKOM IMPU HETMPSIMOM
3aMMCTBOBAHUU SIBIIsieTCS (ppaHiry3ckuit s3bIk [3, p. 13].

[{eHHOCTh 3aMMCTBOBAaHHBIX JICKCUYECKUX E€IUHUI] COCTOUT B TOM, YTO OHH KaK
HEJb3S JIy4llle WUTIOCTPUPYIOT OCOOCHHOCTH BOCIPHUSTHS MCTAHI[AMU MHOCTPaH-

HOM peyu M 0COOEHHOCTH UCITAHCKOTO 3BYKOIOAPAYKAHUS.
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PaccMOTprM HECKOJIBKO COBPEMEHHBIX CIICHTOBBIX CIIOB M BBIPOKCHHM, TIPH-
MISANINX U3 aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

- Espiche, cym., M. pox, en. 4. — CIIOBO, HCTIONB3YIOIIEECs Il 0003HAUYEHUS
pedn, IPOUCXOAUT OT aHTJIMHUCKOTO Speech (peus). [IpumedarenbHO, 4TO B
PYCCKOM MOPCKOM JHCKYpPCE TaKKe MPUCYTCTBYET aHTIIMICKOE CIOBO speech,
peoOpa3oBaHHOE B CHUKAMb, HO, BMECTE C TE€M, SIBIISICTCS TJIaroJioM, Mo3TO-
My a0COJIFOTHBIM CJIEHTOBBIM 3KBUBAJICHTOM JJAHHOE CJIOBO HA3BaTh HEJIB34.

- Estambay, cym., M. poJi, 1. 4. — UCKIIFOUUTETBHBIN KaprOHU3M, CITY>KHUT IS
o0o3HaueHus: MamuHHOro Tenerpada. CioBo ObIO 0OpPa30BaHO OT AHTIIMIA-
ckoro riaroja Stand by.

- Managiia, cym., M. pofl, €11. 4. — 3TUM CJIOBOM MOPSIKUA HA3BIBAIOT JIPYT APY-
ra. [1oABUIIOCh B Ka4eCTBE HKBUBAJIEHTA AHTJIMMCKOTO ClIoBOcoueTanus Man
of war (uenosex 60tiHvl), KOTOPBIM IOJIH30BAINCH MOPSKH BOSHHO-MOPCKHUX
cun BenukoOpuranuu. OnmHako pa3dbop cioBa managiia 1O COCTaBy JaeT
WHOM MEepeBO/l, a UMEHHO Ye108€K 800bl.

- Nivelay, cymi., M. poa, €fl. 4. — IOMAMO TOTO, YTO JIAHHOE CJIOBO MPHUIIUIO B
HCIAHCKUHA MOPCKOW JUCKYPC W3 aHTJIUMCKOTO SI3bIKa, OHO SIBJISIETCS TIOHU-
MOM, MPOU3BOJIHBIM OT AHIVIMHUCKOTO Heaving Lines, mpeICTaBIISIIOIIETO CO-
001 ToBapHBIN 3HAK (haOPHKH, BHIMYCKAIOMIEH TaKeIax.

CoOCTBEHHO HAITMOHATBHO-CIEIU(PUYECKUE YEPTHl UCIIAHCKOW HAIMOHATHHOM
KapTUHBI MHUpa pPEaTu3yloTcs B JIGKCUKE NEpUPEPUNHON, CTUIMCTUYECKHA OKpa-
meHHoi [2, ¢.170]. Ha nepudeputo yxoasT ¢hpazeonornuecKkue eIMHULIBI U CIICHT,
MOCKOJIBKY TTparMaTuyeckasi CyIIHOCTh JaHHBIX €IUHUI] COCTOUT B Mepeaade dMo-
A COOECETHHKY, JEMOHCTPAIMU JTUYHOTO OTHOIICHUS K OMPEEICHHOMY SIBJIC-
HUIO, CUTYyaIluH WA YEIOBEKY.

A.H. BacunbeBa BbiensieT He MEHEE OJAMHHAAIATH aKTyaJbHBIX OOIIMPHBIX
KJIACCOB CJIOB, CKJIQJBIBAIOIIMUXCS MO CymnepcMbiciamM. K HUM OTHOCSTCS XapakTe-
PUCTUKU TPYJAOBOW JEATEIHHOCTH YEJIOBEKA, €r0 Y4acTUsl B HEMl, OTHOIICHHS K
HEl; yma, pazyma, 11eJecoo0pa3HOCTH MOCTYTKOB; SMOITMOHAIBHBIX COCTOSTHUHN Ye-
JIOBEKa, OTHOIICHWW W B3aMMOOTHOIICHU;, PEYM C TOYKU 3PEHHS €€ BHEIIHETrO
oopMIIeHUs, COoIepKaHUs, HAMPABICHHOCTH HA ajapecaTra; OCOOCHHOCTEH Tmepe-
JIBUKEHUST; PE3KOT0, aKTUBHOTO (hPM3UYECKOTO BO3JCHCTBHUA (B TOM UYHCIE ylapa);
HEKOTOPBIX (PU3NYECKUX COCTOSHUM, OIIYIICHUH (rojioaa, Xojoaa, O0Ju, OIbsSHE-

HUS) ¥ COOTBETCTBYIOIINX JCHCTBUM (HACBIIIEHNUS, BRIPAXKEHHS OOIH | T.1I.); YeJ0-
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BEKa C HPABCTBEHHO-3TUYECKOW TOYKU 3pEHUsI (YE€CTHOCTh, 0OMaH, TpyOOCTh H

Ip.); OTHOIICHUS K COOCTBEHHOCTH, CIIOCO0a €e MPUCBOCHUS W T. [I.; OTASIbHBIX

YepT BHEIIHEro O0JIMKa 4yejaoBeKa (POCT, CIOKEHHE, KpacoTa, OJIeXkKa, YUCTOTa U

Ip.); 3A0POBbsI, CHIIbI, BRIHOCIUBOCTHU U 1p. [1, c. 129-132].

[IpuBenem nmpumep knaccuduranuu nepupepuitHon JTeKCUKU, QYHKIIMOHU -

pyrouiei B ICIMaHCKOM MOPCKOM AHMCKypce, no npeainoxeHusiM A.H. Bacunibe-

BOIl cymepcMmbiciaM. [lepBoe CI0BO B KaxkJI0W W3 MpeAiaraeéMblXx HUXKE map

CJIOB ABJIACTCA HeﬁTpaHBHBIM, a BTOpPOC, C TAKHUM K€ 3HAUYCHUCM, yr[OTpe6J'I$IeT—

CA B MOPCKOM JUCKYypCE.

l.

Bremaue naHHbIe yenoBeKa: caerse bien — caer chiporro (nooxooums xo-
pouto, uomu); amigo — panizo (0pye); quebradizo — mocra (xpynkuti, cia-
ovill); atleta — calichento (cnopmuénwiil).

XapakTep YeJOBEKa, €ro HPaBCTBEHHO-3THYECKAas XapaKTePHUCTHKA:
distraido — lampazo (paccesnwiii); amigo — panizo (0pye); atentado — cocote
(6Humamenvuwiil); disputador — zorrero (modoumens nocnopums); exigente —
denso (mpebosamenvhbiil).

dusndecKkrue U SMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS YeloBeKa: distraerse — largar la
boza (omenexamwvcs), preocuparse — acocotarse (becnokoumucs); estar muy
cansado — estar a las planchas (bvimv ycmaswium);, marearse — cornetearse
(ucnvlmovleams 201080KpYIHCEHUE).

MpeicauTenbHas ACATEILHOCTh 4elloBeKa: el que le interesa mucho el
egjército, siempre piensa en ello — califyn (uenosek, upezmepro o3adauenmwiii
BOEHHBLIMU NPOOSIEMAMU, HEM BO3MONICHOCMU 0003HAUUMb €20 0OHOU Heli-
MPANbHOU IEKCEMOL).

Cynw0a, ynaua/meynaua: acomodado — conectado a la tierra a los 440 (xo-
POUWO YCMPOUMbCS, CIUTUCIIUYECKU OKPAUWLEHHBIU IKEUBALEHM OYKEAIbHO
o3Hauaem «3anumamocs om 440 eonomy.

XapaKTepuCTHKa PEYEBBIX KA4eCTB UeJIOBEKa: claro — toyento (nowsm-
HblLl, SICHBLIL).

Ena, otHOIICHHE K He: ahitarse — hacer faena de viveres (o0vedamucs); un
vaso vacio — nivel bajo (nycmoiti cmaxan), comer — rellenar carbonera
(ecmv); carne — tumba (msco, cmuaucmMu4ecKu OKPAWEHHbIU BaAPUAHM

o3Hadaem MOZLUZCI).
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8. Tpyn, pabora, mpodeccus, oTHOmEeHUE K HUM: Ser laborioso — flamear
(6bimb mpyoonrobuevim), un mal trabajador — carrera corta (naoxou pa-
bomnux); un buen trabajador — carrera larga (xopowuti pabomHux).

9. JHocyr, pa3sieuenus: celebrar — comer pan dulce (npazonosams, cmunucmu-
YyecKU OKPAWEeHHbIU 6apuanm OYK8aiIbHO NepesoOUmMcsl «eCmb CLAOKULL XTieby.

10.ITonoxeHnne 4enoBeka B OOIIECTBE: experto, veterano — bufanda de huiro
(axcnepm, éemepan); rango — soplete (pane); pasajero — maleta (naccasxcup,
CMUNUCTUYEKU OKPAWEHHbIL 8apuanm o3Hauyaem «4emooany); nivel
profesional — califica, chaza (npogheccuonanvhvlil yposens, Kearupurayus).

[IpuBeeHHBIC BBIIIEC IPUMEPHI TOKA3bIBAIOT, YTO JJI 0003HAUYCHHS IITUPOKOTO
Kpyra IOHATHUN UCIIAHCKUH MOPCKOW JTUCKYPC UCIOJb3YET CTUIMCTUYECKUE CUHO-
HUMBI, TO €CTh SMOTHBHO-OKPAIIICHHYIO JIEKCHKY. B pa3roBopHOM cTuHie MOTpeo-
HOCTh B TaKUX JICKCHYCCKUX CAUMHHUIIAX 00yCIIOBJIEHA HEOOXOAUMOCTBIO BBIpaKe-
HUSA cOOCTBEHHOro 51 Kak MIAEHTUYHOCTH SI3LIKOBOM JIMYHOCTH, BKIIIOYAIOIIEH B
ce0s M KOJUIEKTUBHOE, HAIlMOHAJIbHOE Y MHJIMBUIyaJIbHOE Havama [2].

Takum 00pa3om, CyIIEeCTBYET HECKOJIBKO MyTeH BO3ZHMKHOBCHHUS CIICHTA: Jc-
pHUBaIs, CIOBOCIOXEHHE, 3aMMCTBOBAHUS M3 JIPYTHX S3BIKOB, a TaKKe Iepe-
ocmbicieHre. K (yHKIMSIM cieHra JaHHOE HMCCIEIOBaHHUE MO3BOJSIET OTHECTH
GYHKIUA HICHTU(HKAIIMHA, KOMMYHHKATHBHYIO, 3MOI[MOHAIBHO-3KCIPECCHB-
HYI0, OIICHOYHYIO M TBOpYecKyto. Eme ogHOM ocoOeHHON (hYHKIIMEH HCTIaHCKO -
IO MOPCKOI'O CJICHTA SIBJISICTCS aKKyMYJIATHBHAS (YHKIUS, TOCKOJIbKY CJICHT IO -
MOTaeT coOupaTh W COXPaHATh WHPOPMAIUIO 00 UCTOPUUYECKUX COOBITHUSX U

KYJIbTYPHON UJAEHTUYHOCTHU YEI0BEKA.
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